
Vingt quatrième Trophée Teink.
Vingt-quatre ans d’efforts, de plaisirs, de 
difficultés à surmonter mais surtout de joies 
à partager autour de cette aventure humaine 
unique.
Le Trophée Teink fait partie de ces rares évé-
nements qu’il faut vraiment vivre pour en 
connaître tous les aspects.
Cette aventure de six jours, préparée durant 
de longs mois représente un vrai défi autant 
pour les concurrents que pour l’organisation.
Si la notoriété du Trophée est incontestable 
nous la devons à toute l’équipe qui m’entoure, 
aux équipages mais également à tous nos 
amis des ports étapes qui œuvrent pour bien 
nous accueillir.
Un grand merci à eux.
Un grand merci à la croix rouge espagnole, 
à la S.N.S.M de Saint Jean de Luz, et à nos 
bateaux d’assistance qui veillent sur nous sou-
vent dans des conditions difficiles.
Cette année encore vous serez nombreux à 
relever le défi de passer la ligne d’arrivée à 
St Jean.
Mais surtout, que l’épreuve sportive ne vous 
fasse pas oublier les moments forts de convi-
vialité et d’amitié qui font de ce raid la plus 
belle aventure maritime du pays basque.
Bon Raid et bonne mer.

Hogeita laugarren Teink Trofeoa
Hogeita lau urtez, eginahalak, atseginak eta 
zailtasunak gainditu behar izan dira, baina pa-
regabeko gizatiar abentura horren inguruan, 
bereziki pozak partekatuak izan dira.
Ezaugarri guziak ongi ezagutzeko, bizi behar 
diren ekitaldi bakan horietakoa da Teink Tro-
feoa.
Sei eguneko abentura hori, hilabete luzez 
prestatzen da. Egiazko erronka da bai lehia-
kideen aldetik, bai antolakuntzaren aldetik.
Trofeoaren ospea handia baldin bada, nere in-
guruan dudan talde guziari, eskifaieri eta gu 
ongi errezebitzeko lan egiten duten geldialdi-
ko portu guzietako adiskideeri esker da. Esker 
beroenak haieri.
Eskerrak espainiar gurutze gorriari, Donibane 
Lohizuneko S.N.S.M elkarteari eta askotan 
egoera zailetan zaintzen gaituzten gure la-
guntza-ontzieri.
Aurten ere, anitz izanen zarete Donibane 
Lohizuneko helmugarat heltzeko desafioa al-
txatzea.
Bainan kirol lehiaketa horrek ez ditzala ahant-
ziaraz, Euskal Herriko itsas abentura ederrena 
egiten laguntzen duten adiskidetasunak eta 
momentu goxoak.
Lehiaketa on eta itsasaldi on.

Vigésimo cuarto Trofeo Teink
Veinticuatro años de esfuerzos, de placeres, 
de dificultades a superar, pero sobre todo 
de alegría que compartimos en torno a esta 
aventura humana única.
El Trofeo Teink forma parte de estos aconte-
cimientos excepcionales que verdaderamente 
hay que vivir para conocerlo en los aspectos.
Esta aventura de seis días, preparada durante 
muchos meses, representa un verdadero de-
safío tanto para los competidores como para 
la organización.
Si la notoriedad del trofeo es indiscutible, la 
debemos a todo el equipo que me rodea, a 
las tripulaciones pero igualmente a todos 
nuestros amigos de los puertos etapas que 
trabajan para recibirnos lo mejor posible. Una 
y mil gracias a ellos.
Una y mil gracias a la cruz roja española, a la 
SNSM de San Juan de Luz, y a nuestros barcos 
de asistencia que cuidan de nuestra seguri-
dad, a menudo en condiciones difíciles.
 Este año también seran muchos los que 
acepten el reto de atraversar la meta en 
San Juan de Luz.
Pero sobre todo que la prueba deportiva no les 
haga olvidar los grandes momentos de convi-
vialidad y de amistad que hacen de este raid 
la aventura maritima más bella del País Vasco. 
Buen Raid y buen mar.
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Le trophée Teink est un évènement qui allie 
sport et tradition.
Un sport lié à des formes de travail d’une 
autre époque, où, à défaut d’autres “moteurs”, 
la force des bras était la force motrice que 
les pêcheurs utilisaient. C’est cet effort, au 
jour d’aujourd’hui devenu sport, que nous 
pourrons contempler à Mundaka, lors de 
l’arrivée de cette magnifique compétition 
dans notre commune.
Les liens que, tout au long de l’histoire, ont 
tissés les pêcheurs, le long du golfe de 
Bizcaye, se voient, une fois de plus, renouvelés 
avec cet évènement. L’union du sport et de la 
tradition, l’affection entre les villages éloignés, 
unis par une même mer, sont l’un des traits 
qui a réuni nos communes côtières. Le passé, 
le présent et l’avenir liés à une mer qui nous 
unit. Un golfe de Bizcaye qui a été le berceau 
de grands navigateurs et a connu de grands 
exploits, comme celui de parcourir plus de 
100 milles à la rame, et qui a encore beaucoup 
d’autres choses à voir.
Je ne veux pas terminer sans vous faire parvenir 
mon invitation, pour que vous reveniez à 
Mundaka et que vous puissiez découvrir les 
coins enchanteurs qui s’y trouvent et apprécier 
une forme plus tranquille et plus paisible de ce 
village qui vous accueille à bras ouverts.

Teink Trofeoa tradizioa eta kirola lotzen dituen 
ekitaldia da.
Lehengo lan moldeei lotua den kirola da; 
garaian, bertze motorrik izan ezean, besoen 
indarra zen arrantzaleek erabiltzen zuten indar 
higiarazlea. Gaur egun, kirol bilakatu da indar 
emate hori eta gure hirira heltzean Mundakan 
kontenplatzen ahalko dugu.
Gertakari horri esker, berriztatuak dira Historian 
zehar Bizkaiko golko osoan arrantzaleek lotu 
dituzten harremanak. Kirola eta tradizioaren 
bateratzea eta itsasoak berak lotzen dituen 
urrutiko hirien arteko atxikimendua dira 
gure itsasbazterreko hiriak lotu zituzten 
ezaugarrietakoak. Iragana, oraina, eta geroa, 
lotuak, batzen gaituen itsasoari. Bizkaiko 
golkoa itsas-gizon handi batzuen seaska izan 
da eta balentria handiak ezagutu ditu. Hauen 
artean, aipa dezakegu 100 itsas milia baino 
gehiagoko ibilbidea arraunez egitea baina 
gauza ainitz oraino falta zaizkio erakustea ere.
Ez dut amaitu nahi nere gomita luzatu 
gabe, Mundakara etor zaitezten, dituen leku 
zoragarriak deskubritzeko eta besoak zabalik 
errezebitzen zaituzten herri lasai eta baketsu 
horretaz gozatzeko

El Trophée Teink es un evento que aúna 
deporte y tradición.
Un deporte unido a unas formas de trabajo 
de otras épocas, en las que a falta de otros 
“motores”, la fuerza de los brazos era la fuerza 
motriz que los arrantzales utilizaban. Ese 
esfuerzo, hoy en día convertido en deporte, 
es el que en Mundaka vamos a poder 
contemplar con la llegada a nuestro pueblo 
de esta magnífica prueba.
Los lazos de unión que a lo largo de la historia 
han creado los arrantzales a lo largo del Golfo 
de Bizkaia, se ven una vez más renovados 
con este evento. La unión entre deporte y 
tradición, el cariño entre pueblos lejanos 
unidos por un mismo mar, son uno de los 
rasgos que a los pueblos costeros nos ha 
unido. Pasado, presente y futuro vinculado a 
un mar que nos une. Un Golfo de Bizkaia que 
ha sido cuna de grandes navegantes y ha visto 
grandes azañas, como esta de recorrer más 
de 100 millas a remo, y que aún tiene otras 
muchas que ver.
No quiero terminar sin haceros llegar mi 
invitación, para que regreséis a Mundaka y 
podáis descubrir los rincones con encanto con 
los que cuenta, y disfrutar de una forma más 
tranquila y sosegada de este pueblo que os 
acoge con los brazos abiertos

Le Teink est une aventure sportive
Créée par des amis, elle porte cela dans ses gènes. 
Les créateurs du trophée sont toujours présents 
(et compétitifs). Ils ont su façonner une aven-
ture qui ne ressemble à rien de connu. Elle est 
construite autour des valeurs de la mer et du Pays 
Basque : Endurance, ténacité, solidarité, force, 
le goût du défi, et surtout convivialité et amitié. 
Le Teink est une épreuve sportive d’endurance de 
haut niveau. Ramer 6 jours pendant 5 à 7 heures 
est une vraie épreuve d’endurance qui nécessite de 
la préparation. Les mains et les fesses tout d’abord, 
doivent être endurcies par des entraînements régu-
liers. La voix doit être travaillée pour tenir la distance 
au chant. L’estomac préparé au roulis des repas en 
mer et aux tournées de marins en bordée. Au-de-
là de la répétition des heures d’efforts, le plus dur 
est la présence quasi journalière d’une épreuve de 
résistance longue, la course chronométrée. Cette 
course représente un effort total où chacun se doit 
de donner le maximum. Pas question de s’écouter, 
il faut être à la hauteur de son équipage. Tout don-
ner et voir ce qui se passe. Les bateaux sont bord à 
bord pendant plus d’une heure de course. Impos-
sible de lâcher. Au fil des jours, la fatigue s’installe 
et rend cette heure de course de plus en plus dure. 
Réduire le Teink à une course serait cependant ab-
surde, car l’essentiel n’est jamais dans le classement. 
Le Teink est une aventure culturelle. C’est un ma-

gnifique moyen de découvrir la Côte Basque pétrie par 
l’aventure maritime. Une côte aussi belle, quand elle se 
donne la peine, que dure, quand elle est de mauvaise 
humeur. Heureusement l’accueil à terre est toujours 
amical. Même si beaucoup de pêcheurs ont perdu leur 
travail, la culture marine reste vivace et nos hôtes ap-
précient, en connaisseurs, les efforts consentis.
Le Teink est une aventure humaine. Le trophée 
n’est pas sans rappeler, d’une certaine manière, les 
campagnes de service militaire. Les hôtels sont de 
tout confort. Les gamelles préparées avec amour par 
l’assistance, les concerts nocturnes dans les Jai AlaÏ, 
une vraie merveille. A tour de rôle, les jeunes et les 
moins jeunes adorent venir vous honorer du Muxu 
traditionnel (les montres sont déréglées, cette aven-
ture intervient parfois à des heures étonnantes). 
Pendant une semaine, l’entraide est d’usage. Mon-
ter et descendre les bateaux, les bagages se fait en 
groupe. Personne ne refuse d’aider un autre équi-
page, tout se partage surtout à l’heure de soigner les 
tendinites, les ampoules et autres avatars. Par contre, 
ne comptez pas trop avoir des informations sur les 
bons réglages techniques. La course c’est la course, 
y compris pour les petits jeunes. Il n’y a plus d’amis 
pendant l’heure de course. Et c’est bien comme cela. 
Le Teink est une drogue douce. On croit pouvoir 
s’en passer mais quand arrive le mois de Mars et 
les premiers mails de l’organisation, la fièvre vous 
reprend inexorablement. On arrive sur son premier 
Teink par défi ou par hasard. On y revient parce que 

c’est une aventure sans pareils.
Recette du Teink :
Un bateau sorti de nulle part, tout en asymétrie et 
qu’il faut faire avancer droit...(1er défi).
Un équipage impair : trois personnes “normale-
ment”. Certains ne savent pas compter et arrivent à 
quatre !!! Prendre si possible des amis solides. La so-
lidité de l’amitié se mesurant à la capacité de se sup-
porter jusqu’à l’arrivée à Saint jean de Luz et à celle 
de repartir l’année d’après. La présence d’une femme 
dans l’équipage est un plus pour les hommes. Il n’a 
pas été prouvé que la présence d’hommes dans un 
équipage soit un plus pour une femme.
Un entrainement approprié :
- Apprendre à ramer en rythme, quel que soit l’état 
de fatigue. Ce sens du rythme gagné sur l’eau doit 
servir, une fois à terre, à deux choses : le chant et les 
tournées de réhydratation.
- Se tanner le cuir des mains et du bas du dos .
Une révision de la langue Basque et du carnet de 
chants :
- Jaï Alaï : Hôtel 4* ou salle de concert nocturne.
- Muxu : Façon d’honorer le sommeil d’un ami à 4 
heures du matin.
- Teink : Action d’attendre que tout le monde soit prêt.
- Course : heure des espoirs pour les plus sages. 
Heure des regrets pour les grands joueurs de la nuit.
- Cassien : Bateau à suivre pour la gagner la course 
le jour, mais pas la nuit.

GILLES SEBE 
Rameur 
Arraunlari 
Remero



Teink trofeoa lagun batzuek sortutako kirol aben-
tura bat da.
eta ezaugarri hori oraindik atxikitzen du. Trofeoko 
sortzaileak oraindik hor dira (eta segitzen dute lehia-
korrak izaten). Lortu dute sortzea sekulan ikusi ez den 
beste gisa hontako abentura bat. Itsasoko eta Euskal 
Herriko baloreetan oinarritu dute trofeoa: iraupena, 
tema, elkartasuna, indarra, desafiorekiko gustua eta 
bereziki adiskidetasuna eta lagun arteko harremanak.
Teink trofeoa goi mailako kirol iraupen proba da. Egiazko 
iraupen proba da: sei egunez, bortz edo zazpi orenez 
arraunka ibili behar da. Horrek prestakuntza eskatzen 
du. Lehenik eskuak eta ipurdi mazelak gogortu behar 
dira entrenamendu erregularrekin. Kantuz hartzeko 
boza trebatu behar da. Urdaila prest izan behar da 
ur gaineko lerian hartzen diren apairuetarako, bai-
ta geldialdian diren marinelen basoak edateko ere. 
Hainbat orduz indar egiteaz gain, zailena da egunero 
egiten den iraupen luzeko lasterketa kronometratua. 
Lehiaketa hori erabateko indar-ematea da. Eta bakoit-
zak bere eginahalak egin behar ditu. Ez da buruari kasu 
egin behar, eskifaiaren mailan egon behar duzu. Ahal 
duzun guzia egin behar duzu eta gertatzen den guzia 
ikusi. Ontziak oren bat baino gehiago, batak bertzeen 
ondoan dira. Ezinezkoa da amore emaitea. Egunak 
joaitearekin, unadura sartzen da eta lasterketa oren 
hori gero eta zailagoa bilakatzen da. Bainan Teink 
trofeoa lehiaketara mugatzea zentzugabe izanen lit-
zateke, zeren premiatsua, ez da sekulan sailkapena. 
Teink trofeoa abentura kulturala da. Itsas aben-

turak moldatzen duen Euskal kosta deskubritzeko 
manera ederra da trofeoa. Kosta, nahi duelarik, hain 
ederra izan daiteke, bainan gorra ere izan daiteke 
umore txarrean delarik. Beharrik lurrean harrera beti 
beroa izaten da. Arrantzale anitzek lana galdu badute 
ere, itsas ohitura bizi da eta gure parte-hartzaileek, 
jakinaren gainean, eginahalak estimatzen dituzte. 
Teink trofeoa gizatiar abentura da. Zerbitzu militar-
reko kanpainak oroitarazten ditu nolazpait trofeoak. 
Hotelak biziki erosoak dira. Laguntzaileek amodioz 
prestatzen dituzten gamelak, Jai Alaietan antola-
tuak diren gaueko kontzertuak, egiazko mirariak. 
Gustatzen zaie gazteeri eta zaharragoeri etortzea 
aldizka musu bat ematera (orenkariak gaizki ibiltzen 
dira, abentura hau batzuetan tenore harrigarrietan 
gertatzen da). Aste batez, elkar laguntza nagusitzen 
da denetan. Ontziak eta maletak goiti ta beheiti, de-
nen artean erematen dira. Nehork ez du errefusatzen 
bertze talde bat laguntzea, dena elgarren artean 
egiten da bereziki tendinitis, pintzak eta beste minen 
artatzeko tenorean. Aldiz, ez uste izan egokitze tekni-
koari buruzko argibiderik lortuko duzuenik. Lasterke-
ta, lasterketa da, gazteentzat ere. Lasterketako denbo-
ran ez da gehiago adiskiderik. Eta hala ongi da. Teink 
trofeoa droga goxo bat da. Hura gabe egoten ahal 
zarela iduritzen zaizu, bainan martxoa eta antolakunt-
zako lehen hilabeteak hurbiltzen direnean, sukar 
ezinbestekoak berriz hartzen zaitu. Lehen Teink tro-
feoa desafioz edo ustegabean egiten da. Eta holako 

beste abenturarik ez baita nehon, berriz egiten duzu. 
Teink errezeta
Ontzi asimetriko bat, nehondik ateratua eta zuzenki 
aintzinarazi behar dena (1.erronka)
Eskifai bakoiti bat: normalki hiru pertsona. Batzuek ez 
dakite kontatzen eta lau kiderekin etortzen dira. Har-
tu adiskide azkarrak, ahal baduzue. Adiskidetasuna-
ren indarra neurtzen delarik Donibane Lohizuneko 
heltzea arte elkar jasateko gaitasunean eta ondoko 
urtean berriz abiatzeko prest egoteko. Emazte baten 
presentzia eskifaian gizonentzat abantaila bat da. 
Ez da frogatua izan aldiz emazte batentzat gizonen 
presentzia eskifaian abantaila denik.
Entrenamendu egokia :
- Erritmoan arraun egiten ikasi, zernahi izan dadin 
zure unadura. Ur gainean lortutako erritmoaren zent-
zua, lehorreratu orduko, bi gauzentzat baliatu behar 
da: kantuan eta zintzur bustitzean.
- Eskuen eta bizkarraren peko aldearen larrua apain-
du.
Euskara eta kantu liburuxka berrikusi :
- Jai Alai : 4* hotela edo gauazko kontzertu aretoa.
-Muxu : goizeko 4 tan lagun baten loa ohoratzeko 
moldea.
- Teink : denak prest izateko egiten den igurikatzea.
- Lasterketa : zintzoenentzat esperantzako tenorea. 
Urrikien tenorea gaueko jokalari handientzat.
- Cassien: lasterketa irabazteko segitu beharreko ont-
zia egunaz bainan ez gauaz.
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El Teink es una aventura deportiva creada por ami-
gos, lo lleva en susgenes. Los creadores del trofeo 
están siempre presentes (y competitivos). Supieron 
dar forma a una aventura que no se parece a nada 
ya conocido. Está construida en torno a los valores 
del mar y del País Vasco: resistencia, tenacidad, soli-
daridad, fuerza, el gusto por el desafìo, y sobretodo 
convivialidad y amistad.
El Teink es una prueba deportiva de resistencia de 
alto nivel. Remar 6 días durante 5 a 7 horas es una ver-
dadera prueba de resistencia que necesita su prepa-
ración. En primer lugar, Las manos y las nalgas tienen 
que curtirse con los entrenamientos regulares. La voz 
se debe de trabajar para que sea resistente al canto. El 
estómago tiene que estar preparado para el balanceo 
de las comidas en mar y las giras de los marineros en 
bordada. Más allá de dedicarle horas de esfuerzo, lo 
más duro es la prueba casi diaria de resistencia larga, la 
carrera cronometrada. Esta carrera representa un es-
fuerzo total donde cada uno tiene que dar lo máximo. 
Ni hablar de escucharse, hay que estar a la altura de su 
tripulación. Dar todo y ver lo que occurre. Los barcos 
están unos al lado de otros, durante más de una hora 
de carrera. Imposible aflojar. A lo largo de los días, el 
cansancio se instala y esta hora de carrera se hace 
cada vez más dura. Sin embargo, reducir el trofeo. 
Teink a una carrerasería absurdo, porque lo esencial 
nunca reside en la clasificación. Es un medio magní-
fico para descubrir la Costa Vasca llena de aventura 
maritima. Una costa tan hermosa, cuando se da la 

pena, como dura cuando es de mal humor. Afortuna-
damente, la acogida a tierra es siempre amistosa. 
Aunque muchos pescadores perdieron su trabajo, la 
cultura marina permanece vivaz y nuestros huespedes 
disfrutan, en conocedores, los esfuerzos consentidos. 
El Teink es una aventura humana. El trofeo no es sin 
recordar, de cierta manera, las campañas del servicio 
militar. Los hoteles son confortables. Las cantimplo-
ras están preparadas con amor por la asistencia, los 
conciertos nocturnos en los Jai Alaies, una verdadera 
maravilla. Por turnos, a los jóvenes y los menos jóve-
nes, les encanta honrarle con el tradicional Muxu (los 
relojes estan desarreglados, esta aventura interviene 
a veces a horas asombrosas.)
Durante una semana, la ayuda mutua es lo más nor-
mal. Subir y bajar los barcos, y el equipaje se hace 
en grupo. Nadie se niega a ayudar a otra tripulación, 
todo se reparte sobretodo a la hora de cuidar las 
tendenitis, las ampollas y otros problemas. En cam-
bio, no espere tener información sobre los buenos 
ajustes técnicos. La carrera es la carrera, incluído para 
los jovenitos. Ya no hay amigos durante la hora de 
carrera. Y está bien así.
El Teink es una droga dulce. Creemos que podemos 
pasarnos de todo esto pero cuando llega el mes de 
Marzo y los primeros mails de la organización, la fie-
bre vuelve inexorablemente. Llegamos en el primer 
Teink por desafìo o por casualidad. Volvemos porque 
es una aventura sin igual.

Receta del trofeo Teink.
Un barco sacado de ningún sitio, todo asimétrico y 
que tiene que avanzar recto (1° desafío) Una tripu-
lación impar: tres personas “normalmente”. Algunos 
no saben contar y llegan a cuatro !!! Tomar si posible 
amigos sólidos. La solidez de la amistad se mide en la 
capacidad de soportarse hasta la llegada a San Juan-
de-Luz y en volver a participar el año siguiente. La 
presencia de una mujer en la tripulación es una ven-
taja para los hombres. Todavía No se ha demostrado 
que la presencia de los hombres en una tripulación 
sea una ventaja para una mujer.
Un entrenamiento adecuado :
- Aprender a remar con ritmo, sea cual sea el estado 
de cansancio. Este sentido del ritmo ganado sobre el 
agua debe servir una vez en la tierra para dos cosas : 
el canto y las rondas de rehidratación.
- Curtirse el cuero de las manos y la parte baja de la 
espalda.
Revisar la lengua Vasca y la libreta de cantos :
- Jai Alai : hotel 4* o sala de concierto nocturno.
- Muxu : manera de saludar el sueño de un amigo a 
las cuatro de la mañana
- Teink: esperar que todos estén listos.
- Carrera : hora de la esperanza para los más pru-
dentes. Hora de lamentos para los grandes jugadores 
de la noche.
- Cassien : barco a seguir para ganar la carrera de día 
pero no por la noche.

RAID LAREDO - SAINT JEAN DE LUZ EN BATTELEKUCr
éa

tio
n 

et
 im

pr
es

sio
n 

: D
AR

GA
IN

S 
l’a

te
lie

r d
’im

pr
es

sio
n 

- 0
5 

59
 2

6 
04

 3
5


